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I-FUNDAMENTACIÓN

 

Didáctica Especial II es el último trayecto que el alumno realizará junto con la cátedra de
Observación y Práctica de la Enseñanza II antes de lanzarse a la tarea profesional.

Este trayecto permitirá al estudiante adquirir herramientas teórico-prácticas para la formación de
todos los aspectos del rol docente.

El objetivo principal de esta materia es dotar a los futuros docentes de una formación sólida para
que pueda realizar prácticas profesionales eficaces en contextos específicos teniendo en cuenta
las nuevas perspectivas de la didáctica actual, a saber:

 

 La enseñanza del francés para niños.

 La enseñanza del “FOS” (Francés con objetivos específicos)

 La enseñanza de la lecto-comprensión e intercomprensión.

 La enseñanza de las nuevas tecnologías.

 

Cabe destacar la importancia que se le brindará a la reflexión crítica sobre cada una de las
lecturas seleccionadas y sobre la propia práctica áulica de cada estudiante.

 

 



II- OBJETIVOS

 

OBJETIVOS GENERALES

 

1. Profundizar la reflexión acerca del proceso enseñanza-aprendizaje de una lengua extranjera

2. Desarrollar habilidades lingüísticas ya adquiridas a fin de garantizar una práctica docente
efectiva, responsable y autónoma.

3. Examinar de modo crítico el propio comportamiento y el de los demás participantes del
proceso de enseñanza aprendizaje del francés lengua extranjera a fin de hacer más efectivo dicho
proceso.

4. Estimular la relación dialéctica entre la teoría y la práctica.

 

 

OBJETIVOS ESPECÍFICOS

 

Desarrollar en el estudiante la capacidad de:

 

 Organizar la enseñanza del francés lengua extranjera según la especificidad del público
destinatario.

 Diseñar cursos de francés con Propósitos Específicos, así como materiales para la
implementación de tales cursos.

 

 Seleccionar técnicas específicas y diseñar actividades para la enseñanza de francés para niños.

 

 Desarrollar técnicas y estrategias para la elaboración de materiales para la enseñanza de la
intercomprensión de lenguas romances.

 

 Desarrollar actividades para contextos variados utilizando las nuevas tecnologías.

 

 

III- CONTENIDOS



 

UNITÉ I : INTRODUCTION: ÊTRE ENSEIGNANT AUJOURD´HUI.

 

A- THÉORIE

 

 Réflexions sur l´enseignement, le corps enseignant et les apprenants.

 Les enjeux et les évolutions de la profession d´enseignant.

 Les caractéristiques de l´apprenant actuel

 Le rôle des supports numériques

 L´enseignement et l´apprentissage après la pandémie.

 

B- PRATIQUE

 

 Ateliers de discussion à partir des situations concrètes pour évaluer le rôle de l´apprenant et
de l´enseignant dans la société actuelle.

 

 

PÚBLICOS ESPECÍFICOS

 

UNITÉ 2 : LES ENFANTS ET L´ENSEIGNEMENT DU FLE

 

A- THÉORIE

 

 Motivation. Attitudes- Affect

 Les enfants et l´acquisition / apprentissage du FLE

 Les stratégies des adultes dans leurs interactions avec les enfants.

 

B- PRATIQUE

 



 Analyse du matériel pédagogique et élaboration des documents ou des activités pour enfants.

 

 

UNITÉ 3 : LE FRANÇAIS SUR OBJECTIFS SPÉCIFIQUES

 

A- THÉORIE

 

 Le FOS : historique et constitution. Du français fonctionnel au FOS.

 Apprentissage du FOS : diversité de situations d´enseignement :

1. Les publics visés : public professionnel ou étudiant captif et non captif.

2. Variété de formats : cours de « logique d´offre », cours de « logique de demande »

3. Le rythme et le mode des formations : intensif et extensif. En présentiel- à distance.

4. Le lieu, la durée des formations et le nombre d´apprenants : formations sur site- hors site.

 

 ANALYSE DU CHAMP D´APPLICATION DU FOS DANS NOTRE PAYS :

 

1. Le Français des entreprises

2. Le Français du tourisme

3. Le Français de la gastronomie

4. Les cours de lecture compréhensive. Différentes orientations : juridiques, médicales,
littéraires, langues étrangères, etc.

5. Le Français de la mode

 

B- PRATIQUE

 

1- Choix du matériel didactique pour l´enseignement du FOS.

2- Création d´exploitation de textes ou de documents pour des situations d´apprentissage en
FOS.

 



 

NUEVAS PERSPECTIVAS

 

UNITÉ 4 : LES NOUVEAUTÉS TECHNOLOGIQUES

A- THÉORIE

 

 L´introduction des technologies de l´information et de la communication dans le domaine de
´enseignement. Les «TIC » ou « TICE  »

 

 Caractéristiques principales des TICES. Ses Composantes.

 

 Avantages et inconvénients de l´utilisation des « TIC » en classe de FLE.

 

 L´ingénierie didactique : définition et caractéristiques

 

B- PRATIQUE

 

 Élaboration d´activités technologiques susceptibles de mettre en pratique en classe de FLE

 

UNITÉ 5: L´INTERCULTUREL

A- THÉORIE

 La notion de culture, d´interculturel et de la communication interculturelle en didactique des
langues-cultures étrangères.

 L´apprentissage culturel/ interculturel dans les manuels de FLE.

 Activités pédagogiques pour l´apprentissage culturel/interculturel

 

B-PRATIQUE

 Place de l´interculturek dans les manuels : analyse à partir des grilles.

UNITÉ 6 : L´INTERCOMPRÉHENSION



A- THÉORIE

 

 L´intercompréhension des langues : origine, définition et fonctionnement.

 Le continuum langagier. Le contexte et la forme, predictibilité et ponts.

 Stratégie du transfert. Stratégie de l´approximation.

 L´intégration des langues : la compétence métalinguistique et la compétence cognitive.

 Les compétences du maître en intercompréhension.

 

B-PRATIQUE

 

 Élaboration d´activités susceptibles de mettre en pratique en classe. Exemples de la famille
romane.

 

 

 

IV- METODOLOGÍA DE TRABAJO

 

 

ACTIVIDADES DEL PROFESOR :

 

1- Exposición de temas teóricos correspondientes a cada unidad.

2- Coordinación en los talleres de reflexión y en los foros de discusión.

3- Discusión, explicación y corrección de los trabajos presentados por los alumnos.

4- Búsqueda y asignación de material bibliográfico.

 

ACTIVIDADES DEL ALUMNO :

 

1- Lectura e investigación sobre temas teóricos del programa.

2- Elaboración de grillas de análisis y actividades con fines pedagógicos.



3- Presentación de trabajos individuales y/o colectivos.

4- Participación en los talleres de reflexión y en los foros de discusión.

5- Realizar fichas de explotación.

 

 

V- EVALUACIÓN

 

 Alumnos promocionales:

Los alumnos por promoción deberán aprobar con un promedio general no inferior a 7 (siete),
(debiendo dicho promedio ser número entero y no una fracción inferior a éste) dos parciales de
carácter teórico-práctico y cuatro trabajos prácticos. Además, deberán asistir como mínimo al
80% de las clases dictadas.

Sólo se podrá recuperar un examen parcial por aplazo, inasistencia o para elevar el promedio
general y un trabajo práctico por aplazo o inasistencia.

 

 Alumnos regulares:

Los estudiantes que opten por el sistema de regularidad deberán aprobar dos parciales escritos de
carácter teórico-práctico. La nota de dichos parciales no podrá ser inferior a 4 (cuatro). El
examen final consistirá en una prueba escrita de carácter teórico-práctico sobre los temas
desarrollados durante el ciclo lectivo.

 

 Alumnos libres:

 

1- El trabajo final para los alumnos libres consistirá en un ensayo que profundice alguno de los
ejes temáticos del programa vigente de la asignatura. El tema seleccionado deberá ser
obligatoriamente teórico-práctico. El alumno libre que desee rendir un examen final debe
ponerse en contacto con el profesor de la cátedra, como mínimo 40 días hábiles antes de la fecha
de examen, para acordar sobre qué tema se trabajará. El trabajo final debe ser entregado al
profesor, como mínimo 20 días hábiles antes de la fecha de examen. El alumno que pretenda
rendir la materia en los turnos de febrero/marzo deberá presentar el trabajo final en el mes de
diciembre del año anterior.

2- El trabajo monográfico deberá ser corregido y calificado según
el Reglamento de Exámenes.

3- El alumno tendrá derecho a dos instancias de consulta para evacuar
dudas previo a la entrega del trabajo y a una instancia de devolución con la entrega de la
corrección.



4- El trabajo previo aprobado o monografía aprobada tendrá vigencia por dos (2) años y un (1)
turno y quedará reservado en el Área de Enseñanza.

 

Notas:

 

 Los trabajos prácticos podrán ser individuales o en grupo, domiciliarios o en la facultad,
orales o escritos de acuerdo con las necesidades y el desarrollo del curso durante año.

 Los exámenes parciales para los alumnos promocionales y para los alumnos regulares serán
los mismos.

 El examen de los alumnos regulares versará sobre los contenidos desarrollados del programa
correspondiente al año lectivo en el que se obtuvo la regularidad.

 El examen de los alumnos libres responderá al programa vigente en su totalidad.

 

 

VI- CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

 

Se considerará el manejo de la lengua, la capacidad de síntesis, logro de la tarea asignada y
cumplimiento de las convenciones para trabajos monográficos.
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